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SwitchMan Scene Controller
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Feature

R5is a 6-key scene remote controller and can work with the devices with “eWeLink-Remote”
feature. When R5 is added into the gateway successfully, it can trigger other smart devices
by setting Scene on eWeLink App.

Eigenschaften

Beim R5 handelt es sich um eine 6-Tasten-Szenen-Fernbedienung, die sich anhand der
~eWelink-Remote”-Funktion mit Gerdten kombinieren lasst. Wenn der R5 erfolgreich zum
Gateway hinzugefligt wurde, kann es andere intelligente Geréte durch die Einstellung der

Szeneinder eWelLink-App auslésen.
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Fonctionnalité

RS est une télécommande de scéne a 6 touches et peut fonctionner avec les appareils dotés
de lafonction « eWeLink-Remote ». Lorsque R5 est ajouté a la passerelle avec succes, il peut
déclencher d'autres appareils intelligents en réglant Scéne sur eWeLink App.

Caratteristica

R5 é un telecomando a 6 tasti e pud funzionare con i dispositivi con la funzione "eWeLink-
Remote". Quando R5 viene aggiunto al gateway con successo, puo attivare altri dispositivi
intelligentiimpostando Scenarisull'App eWelLink.
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RS to 6-przyciskowy pilot zdalnego sterowania do obstugi scen, ktéry moze wspétpracowac
z urzadzeniami za pomocg funkcji ,eWelLink-Remote”. Po udanym dodaniu R5 do bramki
mozna uruchomicinne urzadzenia inteligentne, ustawiajgc scene w eWelLink App.

Egenskap

RS ar en 6-knapps scenfjarrkontroll och kan fungera tillsammans med enheterna med
"eWelLink-Remote" funktion. Nar R5 laggs till i gatewayen, kan den starta andra smarta enheter
genom att stéllain ScenieWeLink App.

Eigenschap
RS is een afstandsbediening met 6 knoppen en kan werken met apparaten met de functie
"eWeLink-Remote". Wanneer R5 met succes aan de gateway wordt toegevoegd, kunt u andere
slimme iveren door Si figurerenin d i

Caracteristica

EIR5 es un controlador remoto de escena con 6 teclas y funciona con los dispositivos con la
funcién de "eWeLink Remoto". Cuando se agrega con éxito el R5 a la puerta de enlace, puede
activar otros dispositivos inteligentes al configurar la escena en la eWeLink App.

Caracteristica

R5éum controle remoto de cena de 6 teclas e pode funcionar com os dispositivos com o
recurso “eWeLink-Remote”. Quando R5 é adicionado ao gateway com sucesso, ele pode
acionar outros dispositivos inteligentes configurando a cena no aplicativo eWelLink.

DyHKLMA

R5 npeactaBnseT co60i 6-KHOMOUHBIA NYNbT AUCTAaHLMOHHOMO yNpaBneHus CLLeHOM,
KOTOpBI MOXeT pa6oTaTk CycTpoiicTBamMu, UMerwmumm pyHkumio «eWelink-Remote». Koraa
R5 ycnewHo 406aBNeH K L/I03Y, OH MOXET MHULMNPOBATL APYrie MHTeNNeKTyaNbHbIe
yCTpoWicTBa, NoCcpeACcTBOM HacTpoiikn CueHbl B eWeLink App.
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Enter the setting interface of “eWeLink-Remote” gateway, click “eWeLink-Remote sub-devices”
and “add”, then trigger any button on R5 to add successfully.

Rufen Sie die Einstellungsoberflache des ,eWeLink-Remote“-Gateways auf, klicken Sie auf
»eWelLink-Remote-Subgerate” und ,Hinzufigen®, driicken Sie dann eine beliebige Taste auf
dem R5, umihn erfolgreich hinzuzufiigen.

Entrez dans l'interface de configuration de la passerelle « eWelink-Remote », cliquez sur
«sous-périphériques eWeLink-Remote » et « ajouter », puis déclenchez n'importe quel bouton
sur R5 pour ajouter avec succés.

Entrare nell'interfaccia di impostazione del gateway "eWelink-Remote", fare clic su
"eWelink-Remote sotto-dispositivi" e "aggiungi", quindi attivare qualsiasi pulsante su R5 per
aggiungere correttamente.

Wejdz do interfejsu ustawiert bramy ,eWeLink-Remote”, kliknij opcje ,urzadzenia podrzedne
eWelink-Remote” i ,Dodaj”, a nastepnie uruchom dowolny przycisk na R5, aby pomysinie
doda¢

Gatillinstallningar granssnittet fér "eWelink-Remote" gateway, klicka pa "eWeLink-Remote
underenheter" och "Lagg till", aktivera sedan valfri knapp pa RS for att lagga till.

Voer de "eWelLink-Remote" toegangspoort configuratie-interface in, klik op "eWeLink-Remote
subapparaten" en "toevoegen" en activeer vervolgens elke knop op de R5 om deze correct
toe te voegen.

Ingrese alainterfaz de configuracién de la puerta de enlace de "eWeLink Remoto", haga clic
en "subdispositivos eWeLink-Remote" y "agregar", luego active cualquier botén en R5 para
agregar con éxito.

Entre nainterface de configuragdo do gateway “eWelink-Remote”, clique em “eWeLink-Remote
sub-devices” e “add”, entdo acione qualquer botdo em R5 para adicionar com sucesso.

Mepeiiaute B MHTepdeiic HacTpolikn wnt3sa «eWelink-Remote», WenkHWTe Ha NyHKTe
«MoaycTpoiicTBa eWeLink-Remote», 3aTem wenkHnTe «lo6aBUTL», NOCAE 3TOTO HAaXMUTE
Nt06YI0 KHOMKY Ha R5, 4TO6bI BBINONHNTL yCNelwHoe go6asneHue.
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Régler le contréle de la scene
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HAVE APROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the product.
Please contact us for help via the email address below.

ONONORORS
Q

support@itead.cc We will get back to you as soon as possible.
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Reverse
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Product Parameter

Model: R5, RSW

Battery model: CR2032
Working temperature: 0°C- 40°C

Power supply: 6V (3V button cell x 2)
Casing material: PCVO
Product Size: 86x86x13.5mm

Produkt-Parameter
Modell: R5, RSW Stromversorgung: 6V (3V Knopfzelle x 2)
Battere-Model: CR2032 Betriebstemperatur: 0°C - 40°C

Gehausematerial: PC VO Produktabmessungen: 86 x 86 x 13,5 mm

Parametres du produit

Modéle:R5, R5W Alimentation électrique : 6V (pile bouton 3V x 2)
Modele de pile : CR2032 Température de travail : 0°C - 40°C

Matériau du boitier : PC VO Taille du produi
Parametridel prodotto
Modello: R5, RSW

Modello di batteria: CR2032
Materiale dell'involucro: PCVO

Alimentazione: 6V (pila a bottone 3V x 2)
Temperatura di lavoro: 0°C- 40°C
Dimensione del prodotto: 86 x 86 x 13,5mm

Parametr produktu

Model: R5, R5SW Zasilanie: 6V (3V, bateria pastylkowa x 2)

Model baterii: CR2032 Temperatura robocza: 0°C - 40°C

Materiat obudowy: PC VO Rozmiar produktu: 86 x 86 x 13,5 mm
Produktparameter
Modell: RS, RSW Stromforsérjning: 6V (3V knappcell x 2)
Batterimodell: CR2032 Arbetstemperatur: 0°C - 40°C
Fodralmaterial: PCVO Produktstorlek: 86 x 86 x 13,5 mm

Productparameter
Model: R5, RSW
Batterij model: CR2032
Mantelmateria

Stroomvoorziening: 6V (3V knoopcel x 2)
Bedrijfstemperatuur: 0°C - 40°C
Productgrootte: 86 x 86 x 13,5mm
Parametro de producto

Modelo: RS, R5W Modelo de bateria: CR2032

Suministro de alimentacién: 6V (2 células de carga tipo botén de 3V)
Temperatura de funcionamiento: 0°C a 40°C

Material de estuche: PCV0O Tamafio de producto: 86 x 86 x 13,5 mm

Parametro do Produto
Modelo: R5, RSW

Fonte de alimentacédo: 6V (célula-botdo de 3V x 2)
Modelo de bateria: CR2032 Temperatura de trabalho: 0 °C - 40 °C

Material de revestimento: PCV0 Tamanho do produto: 86x86x13,5mm

MapameTp nsgenuns
Mogenb: R5, R5SW

Mogaens akkymynatopa: CR2032
MaTtepuan kopnyca: PCVO

VcTouHUK NnUTaHus: 6 B (KHONOYHbIe sveiikn 3 B x 2)
Pa6ouas TemnepaTtypa: 0°C - 40°C
Pasmepsbl nsgenus: 86 x 86 x 13,5 um

Méthodes d'installation

Metodi diinstallazione

Metody instalacji

Insta

Installatiemethoden

onsme:
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86 type mounting box
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Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente pil nuovo e aiuto.

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att lara dig mer om den senaste anvandarmanualen
och hjalp.

Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de nieuwste gebruikershandleiding
en hulp.

Scaneie o c6digo QR ou visite 0 nosso website para consultar mais novo o guia do usuério e ajuda.

CkaHnpyiTe 3T0T QR-KOA MW NepeiijunTe Ha Halw Be6-CaiiT 4N5 NPOCMOTPa HOBEILINIA PYKOBOACTBO
nonb30BaTeNs M NOMOLYN.

FCCWarning
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could avoid
the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
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FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential i ion. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type R5,
R5W are in compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals

Operation frequency Range: 2426MHz Max. RF Output Power: 8.37dBm

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

3F&6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China
Website: sonoff.tech ZIP code: 518000
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